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3.12 • Secure the deck bracket (FBJ) on the main deck rail with the hardware illustrated.

• Fixer le support de pont (FBJ) sur la rampe du pont principal avec la quincaillerie illustrée.

• Fijar el soporte de plataforma (FBJ) en el pasamanos de la plataforma principal con el herraje ilustrado.

FAM
FAM

DXXBTS

BTS
BTS FBJ

BTS (x3)

DXX (x1)

FAM (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

3.13 • Place the deck support pole (FBD) onto the main deck support poles on the right side. Slide the tabbed ends into 

the slots.

• Placez le poteau de support du pont (FBD) sur les poteaux de support du pont principal sur le côté droit. Faire 

glisser les extrémités crantées dans les fentes.

• Colocar el poste de soporte de la plataforma (FBD) en los postes de soporte de la plataforma principal en el lado 

derecho. Deslizar los extremos con lengüetas en las ranuras.

FBD

! • DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)
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3.14

3.15

• Place one deck bracket (FBJ) on the main deck rail as illustrated.

• Placer un support de pont (FBJ) sur la rampe du pont principal comme illustré.

• Colocar un soporte de plataforma (FBJ) en el pasamanos de la plataforma principal, tal como se ilustra.

FBJ

• Secure the deck bracket (FBJ) on the main deck rail with the hardware illustrated.

• Fixer le support de pont (FBJ) sur la rampe du pont principal avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el soporte de plataforma (FBJ) en el pasamanos de la plataforma principal con el herraje indicado.

FBJ

FAMFAM

DXX
BTS

BTS
BTS

BTS (x3)DXX (x1)FAM (x2)

3/16 in/po (≈5 mm)

(2)

! • DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)
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3.16

• Make sure the support poles (FBD and FBE) of the large deck frame hook into the turnbar (FCG) as shown.

• S’assurer que les poteaux de support (FBD et FBE) de la charpente du grand pont s’accrochent dans la barre 

d’angle (FCG) comme montré.

• Asegurarse de que los postes de Soporte (FBD y FBE) del marco de la plataforma grande se conecten a la barra de 

torsión (FCG) tal como se muestra.

3.17

• Using at least two people, slowly rotate the deck assembly upright. Attach the large deck frame onto the 

A-frame by connecting the Deck Frame to the Large Deckside Turnbar (FCG).

• Avec au moins deux personnes, pivoter lentement l’assemblage du pont debout. Attacher la charpente du 

grand pont sur la charpente en « A » en connectant la charpente du pont à la barre d’angle du grand pont (FCG).

• Con la ayuda de al menos dos personas, girar lentamente el montaje de la plataforma en posición vertical. 

Insertar el marco de la plataforma grande en el marco «A«, conectando el marco de la plataforma a la barra 

de torsión de la plataforma grande (FCG).

FCG

FBD

FBD

FBE

! • This step requires two people.
• Cette étape requière deux personnes.
• Este paso requiere de dos personas.
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• Attach the large deck frame to the A-frame with the hardware indicated.

• Fixer la charpente du grand pont à la charpente en « A » avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el marco de la plataforma grande al marco «A» con el herraje indicado.

3.18

3.19

DXD

DXD

BTS

BTS

BTS (x2)

3/16 in/po (≈5 mm)

(2)

DXD (x2)

• Place the small deck center support rail (FBG) into the slots located on the support poles.

• Placer les entretoises de rampe de support de centre du petit pont (FBG) dans les fentes situées sur les poteaux 

de support.

• Colocar los carril de soporte central de la plataforma pequeña (FBG) en las ranuras situadas en los postes de 

soporte.

FBD

FBE

FBG FBG FBG

! • DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)



65

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAMIENTAS Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 3 (CONTINUED) / SECTION 3 (SUITE) / SECCIÓN 3 (CONTINUACIÓN)

3.20

3/8 in/po (≈10 mm)

(1)
(1)

• Using a 3/8" (≈10mm) drill bit, drill the decks (FCL and FCR) at the twenty four locations indicated. Ensure you drill 

down from the top-side.

• À l’aide d’un foret de 3/8 po (≈10mm), percer les ponts (FCL et FCR) aux 24 emplacements indiqués. S’assurer de 

percer à partir du haut.

• Utilizando una broca de 3/8 in (≈ 10mm), taladre las plataformas (FCL y FCR) en los veinticuatro puntos 

indicados. Asegurarse de perforar hacia abajo desde la parte superior.

FCL FCR
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• Place the fi rst large deck panel (FCR) on the deck. Line up the corner indents with the large deck support framework. 

Place the second large deck panel (FCL) on the deck. Line up the deck panels so the streets match.

• Placer le premier panneau du grand pont (FCR) sur le pont. Aligner les coches de coins avec la charpente de support du 

grand pont. Placer le deuxième panneau du grand pont (FCL) sur le pont. Aligner les panneaux de pont de sorte que les 

rues correspondent.

• Colocar el primer panel de la plataforma grande (FCR) en la plataforma. Alinear las hendiduras de las esquinas con 

el marco de soporte de la plataforma grande. Colocar el segundo panel de la plataforma grande (FCL) en la plataforma. 

Alinear los paneles de la plataforma para que las calles coincidan.

3.21

FCR

FCL

FCRFCL

Indents to fi t into frame

Les coches s’ajustent dans le cadre.

Las hendiduras deben encajar en el 

marco 
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3.22

CUZ (x24) CLM (x24)

(1)

• Secure with the hardware shown into each of these 24 locations.

• Fixer à la’de de la quincaillerie indiquée dans chaque un de ces 24 endroits.

• Fijar con el herraje indicado en cada una de estas 24 ubicaciones.

CUZ

CLM

(1)
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3.23

3.24

FDQFBHFDQ

Line up these holes

Aligner ces trous

Alinear estos agujeros

• Insert the plugs (FDQ) securely into the vertical climbing wall support (FBH). Line up the hole closest to the top of the plug 

with the holes in the vertical climbing wall support.

• Insérer les prises (FDQ) fermement dans le support du mur d’escalade vertical(FBH). Aligner le trou le plus près du haut de 

la prise avec les trous dans le support vertical du mur d’escalade.

• Insertar los tapones (FDQ) fi rmemente en el soporte vertical del muro de escalada (FBH). Alinear el agujero más cercano a la 

parte superior del tapón con los agujeros en el soporte vertical del muro de escalada.

• Slide the climbing wall support (FBH) between the two A-frame swing bar brackets (FDR and FCB).

• Faire glisser le support du mur d’escalade (FBH) entre les deux supports de la barre de balançoires de la charpente en « A » (FDR et 

FCB).

• Deslizar el soporte de muro de escalada (FBH) entre los dos soportes de la barra del columpio del marco «A» (FDR y FCB).

FBH

(1)
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3.25
• Attach the climbing wall support tube (FBH) to the large deck and the A-frame support with the hardware indicated.

• Fixer le tube de support du mur d’escalade (FBH) au support du grand pont et de la charpente en « A » avec la quincaillerie 

indiquée.

• Fijar el tubo de soporte del muro de escalada (FBH) a la plataforma grande y el soporte del marco «A» con el herraje 

indicado.

AAN

ASI

FBH

DXD (x1)

ASI (x1)

AAN (x1) BTS (x1)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

BTS
DXD

FBH

(1)

(1)
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3.26

3.27
• Secure the horizontal climbing wall support (FBM) to the A-frame with the hardware illustrated.

• Fixer le support du mur d’escalade horizontal (FBM) a la charpente en « A » avec la quincaillerie illustrée.

• Fijar el soporte horizontal del muro de escalada (FBM) al marco «A» con el herraje ilustrado.

• Insert the square plugs (FDA) securely into the horizontal climbing wall support (FBM). Line up the hole closest to the top of the 

plug with the holes in the horizontal climbing wall support.

• Insérer les prises carrées (FDA) fermement dans le support du mur d’escalade horizontal (FBM). Aligner le trou le plus près du 

haut de la prise avec les trous dans le support horizontal du mur d’escalade.

• Insertar los tapones cuadrados  (FDA) de forma segura en el soporte horizontal del muro de escalada (FBM). Alinear el agujero 

más cercano a la parte superior del tapón con los agujeros en el soporte horizontal del muro de escalada.

FBMFDA FDA

Line up these holes.

Aligner ces trous

Alinear estos agujeros

AAN (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(1)

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

AAN

AAN

ASD

ASD

ASD (x2)

FBM

! • DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)

(1)
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3.28
• Insert the plugs (FCO) securely into the main deck poles (FAU). Line up the holes of the plugs with the holes in the main 

deck poles.

• Insérer les prises (FCO) dans les poteaux du pont principal (FAU). Aligner les trous des prises avec les trous dans les poteaux 

du pont principal.

• Insertar los tapones (FCO) de forma segura en los postes de la plataforma principal (FAU). Alinear los agujeros de los tapones 

con los agujeros de los postes de la plataforma principal.

FCO

FCO

FCO

FCO

FAU

FAU

3.29
• Place the main deck pole (FAU) on the large deck.

• Placer le poteau du pont principal (FAU) au grand pont.

• Colocar el poste de la plataforma principal (FAU) en la plataforma grande.

FAU

FBMFAU

(1)
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3.30
• Attach the main deck poles (FAU) to the main deck with the hardware indicated.

• Fixer les poteaux du panneau principal (FAU) au pont principal avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar los postes de la plataforma principal (FAU) a la plataforma principal con el herraje indicado.

FAU

DSA
BTS

BTS

DRZ

3.31
• Repeat steps 3.28 and 3.29 to attach the second main deck pole (FAU) to the main deck with the hardware indicated.

• Répéter les étapes 3.28 et 3.29 pour attacher le deuxième poteau du pont principal (FAU) au pont principal avec la 

quincaillerie indiquée.

• Repetir los pasos 3.28 y 3.29 para conectar el segundo poste de la plataforma principal (FAU) a la plataforma principal con 

el herraje indicado.

DSA
BTS

BTS
DRZ

FAU

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

DSA (x2)

BTS (x4)

!

DRZ (x2)

(1)

(1)

• If there is diffi culty completing this step, loosen the hardware. 
• En cas de diffi culté à compléter cette étape, desserer la quincaillerie.
• En caso de difi cultades en completar este paso, afl ojar el herraje.
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3.32
• Place one plug (FDQ) in the ends of the long large deck hand rails (FBL). Place them in the ends without locking tabs.

• Placer une prise (FDQ) aux extrémités des grandes rampes du grand pont (FBL). Placer-les dans les extrémités sans les freins 

d’écrou.

• Coloque un tapón (FDQ) en los extremos de los pasamanos largos de la plataforma grande (FBL). Colocarlos en los extremos sin 

lengüetas de bloqueo.

FBL

FBL
FDQ

FDQ
Locking tabs

Freins d’écrou

Lengüetas de Bloqueo

3.33
• Fit the locking tab end of the large deck handrails (FBL) into the cut-out and rotate it clockwise to lock it into place.

• Rentrer l’extrémité de languette d’accrochage des rampes du grand pont (FBL) dans la découpe, et pivoter dans le sens 

des aiguilles d’une montre pour la fi xer en place.

• Colocar el extremo de la lengüeta de bloqueo de los pasamanos de la plataforma grande (FBL) en el encastre, y girarlo en el 

sentido de las agujas del reloj para asegurarlo.
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3.34
• Attach the opposite end of the large deck hand rail (FBL) with the hardware indicated.

• Fixer l’extrémité opposée de la rampe du grand pont (FBL) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el extremo opuesto del pasamanos de la plataforma grande (FBL) con el herraje indicado. 

DRZ
BTS

FBL

! • Repeat steps 3.32 and 3.33 to attach the second hand railing to the other side.
• Répéter les étapes 3.32 et 3.33 pour attacher la deuxième rampe de l’autre côté.
• Repetir los pasos 3.32 y 3.33 para fi jar el segundo pasamanos al otro lado.

3.35
• Place four plugs (FDQ) in the ends of the spider ladder pole (FAQ) and the cargo net pole (FAR). Line up the hole closest to the 

top of the plug with the holes in the vertical climbing wall support.

• Placer quatre prises (FDQ) dans les extrémités du poteau de l’échelle araignée (FAQ) et du poteau de fi let de cargaison (FAR). 

Aligner le trou le plus près du haut de la prise avec les trous dans le support vertical du mur d’escalade.

• Colocar cuatro tapones (FDQ) en los extremos del poste de la escalera en espiral (FAQ) y el poste de la red de carga (FAR). Alinear 

el agujero más cercano a la parte superior del tapón con los agujeros en el soporte vertical del muro de escalada.

FAQ

FARFDQ

FDQ FDQ

FDQ

BTS (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

DRZ (x2)

(1)

(1)
(1)
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3.36
• Attach the top of the cargo net pole (FAR) to the left handrail (FBL) with the hardware indicated.

• Fixer le haut du poteau du fi let de cargaison (FAR) à la rampe gauche (FBL) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar la parte superior del poste de la red de carga (FAR) al pasamanos izquierdo (FBL) con el herraje indicado.

FAR

BTS
FAM

3.37
• Attach the middle of the cargo net pole (FAR) through the deck fl oor support (FBE) with the hardware indicated.

• Fixer le milieu du poteau du fi let de cargaison (FAR) dans le support de plancher de pont (FBE) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el centro del poste de la red de carga (FAR) a lo largo del soporte del piso de la plataforma (FBE) con el herraje indicado.

FBL

FAR

DXDBTS

BTS (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)
FAM (x1)

DXD (x1)

FBE

(1)

(1)

Large holes face 

the deck.

Les gros trous font 

face au pont.

Los orifi cios gran-

des orientados 

hacia la cubierta.

Small holes face away 

from the deck.

Les petits trous font 

face à l’extérieur du 

pont.

Los orifi cios pequeños 

colocados a espaldas 

de la cubierta.

FAR
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3.38
• Attach the bottom of the cargo net pole (FAR) and the plug (FDQ) with the hardware indicated.

• Attacher le bas du poteau du fi let de cargaison (FAR) et la prise (FDQ) avec la quincaillerie indiquée .

• Fijar la parte inferior del poste de la red de carga (FAR) y el tapón (FDQ) con el herraje indicado.

DXX BTS

FDQ

FAR

3.39
• Repeat steps 3.35–3.37 to attach the opposite spiral ladder pole (FAQ) to the right large deck hand rail (FBL) of the deck.

• Répéter les étapes 3.35 – 3.37 pour attacher le côté opposé du poteau de l’échelle en spirale (FAQ) à la rampe droite du grand 

pont (FBL) au pont.

• Repetir los pasos 3.35–3.37 para conectar el poste opuesto de la escalera en espiral (FAQ) al pasamanos derecho de la plataforma 

grande (FBL) de la plataforma.

FAQ

BTS

BTS

BTS

FAM

DXD

DXX

BTS (x4)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

FAM (x1)

DXD (x1)

DXX (x2)

(1)

(1)
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3.40
• Insert two plugs (FCW) into the ends of the panel support poles (FAX, FHI). Place them in the ends without locking tabs.

• Insérer deux prises (FCW) dans les extrémités dans les poteaux de support du panneau (FAX, FHI). Placer-les dans les 

extrémités sans les freins d’écrou.

• Insertar dos tapones (FCW) en los extremos de los postes de soporte del panel (FAX, FHI). Colocarlos en los extremos sin 

lengüetas de bloqueo.

! • Make sure the holes in each plug line up with the holes in the poles.
• S’assurer que les trous de chaque prise s’alignent avec les trous dans les poteaux.
• Asegurarse de que los agujeros de cada tapón se alineen con los agujeros de los postes.

FCW

FCW
FHI

FAX

3.41
• Insert the panel support pole (FHI) into the deck frame with the plugged end inside the frame. Slide the locking tabs into 

the slots of the deck frame.

• Insérer le poteau de support du panneau (FHI) sur la charpente du pont avec l’extrémité capuchonnée dans la charpente. 

Faire glisser les freins d’écrou dans les fentes de la charpente de pont.

• Insertar el poste de soporte del panel (FHI) en el marco de la plataforma con el extremo taponeado dentro del marco. 

Deslizar las Lengüetas de bloqueo en las ranuras del marco de la plataforma.

FHI

Locking tabs

Freins d’écrou

Lengüetas de Bloqueo

(1)
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2.41 • Attach the panel support poles (FHI) with the hardware indicated.

• Fixer les poteaux de support de panneau (FHI) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar los postes de soporte del panel (FHI) con el herraje indicado.

FHI

DXD

DXD

BTS

BTS

BTS (x4)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

DXD (x4)

3.42

3.43
• Repeat steps 3.40 and 3.41 to attach the second panel support tube (FAX) to the other side of the deck.

• Répéter les étapes 3.40 et 3.41 pour attacher le deuxième tube de support de panneau (FAX) de l’autre côté du pont.

• Repetir los pasos 3.40 y 3.41 para conectar el segundo tubo de soporte del panel (FAX) al otro lado de la plataforma.

DXD

DXD

BTS

BTS

FAX

!

!

• DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

• DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)
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2.41
• Insert the plug (FCY) into the store front support tube (FAW). Place them in the ends without locking tabs.

• Insérer la prise (FCY) dans le tube de support de la devanture (FAW). Placer-les dans les extrémités sans les freins d’écrou.

• Insertar el tapón (FCY) en el tubo de soporte frontal de la tienda (FAW). Colocarlos en los extremos sin lengüetas de bloqueo.

3.44

!
2.41

• Place the store front support tube (FAW)  to the deck. Slide the locking tabs into the slots of the deck frame.

• Placer le tube de support de la devanture (FAW) sur le pont. Glissez les freins d’écrou dans les fentes de la charpente de 

pont.

• Colocar el tubo de sporte frontal de la tienda (FAW) en la plataforma. Deslizar las lengüetas de bloqueo en las ranuras del 

marco de la plataforma.

3.45

FAW FCY

FAW

!

Locking labs

Freins d’écrou

Lengüetas de bloqueo

• Make sure the holes in each plug line up with the holes in the poles.
• S’assurer que les trous de chaque prise s’alignent avec les trous dans les poteaux.
• Asegurarse de que los agujeros de cada tapón se alineen con los agujeros de los postes.

• DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APREETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.



80

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAMIENTAS Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 3 (CONTINUED) / SECTION 3 (SUITE) / SECCIÓN 3 (CONTINUACIÓN)

2.41
• Attach the store front support tube (FAW) to the deck with the hardware indicated.

• Fixer le tube de support de la devanture (FAW) au pont avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el tubo de soporte frontal de la tienda (FAW) a la plataforma con el herraje indicado.

3.46

BTS (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)
DXD (x1)

FAW

DXD

DRZ

BTS

BTS

!

DRZ (x1)

• DO NOT OVERTIGHTEN THE HARDWARE! Overtightening the hardware will cause the metal frame to bend.
• NE PAS TROP SERRER LA QUINCAILLERIE! Le cadre en métal pliera si la quincaillerie est trop serrée.
• ¡NO APRETAR DEMASIADO EL HERRAJE! Si el herraje se aprieta demasiado, el marco metálico se doblará.

(1)

(1)
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TUNNEL PANEL ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES PANNEAUX DE TUNNEL / ENSAMBLE DE LOS PANELES 
DE TÚNEL

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

FCP (x3)

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

4

1/2 in/po (≈13mm)

Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

3/8 in/po (≈10mm)3/16 in/po (≈5mm)
(1)

(1)(1)(2)

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

FGQ

ARN (x30)
AAN (x30) CVZ (x94)

DSA (x5) BTS (x17) DXY (x12)

FCQ (x1)

CAUTION / ATTENTION / PRECAUCIÓN! !
• Plastic pieces can expand during prolonged exposure to heat and direct sunlight.

It is recommended that all plastic parts be stored in the shade or other cool area until they are

installed on the playset.

• Les pièces en plastique peuvent gonfler à l’exposition prolongée à la chaleur et aux rayons

directs du soleil. Nous recommandons de ranger les pièces en plastique à l’ombre ou dans un

endroit frais jusqu’à ce qu’elles soient installées sur l’ensemble de jeu.

• Las piezas de plástico pueden expandirse durante la exposición prolongada al calor y a la luz

directa del sol. Se recomienda almacenar todas las piezas de plástico en la sombra u otra zona

fría hasta que sean instaladas en el juego.

Warning sticker

Autocollant d’avertissement

Etiqueta adhesiva de advertencia

(1)

A

B
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4.1

FCP (#3)

• Lay the three tunnel panels (FCP) on a protected surface with the interior side of the panels facing up. Orient the panels as 

shown below. Though the panels are the same, they will be drilled differently based on their orientation.

• Déposer les trois panneaux de tunnel (FCP) sur une surface protégée l’intérieur faisait face vers le haut. Orienter les panneaux 

selon montré ci-dessous. Les panneaux étant identiques, le perçage sera différent selon leur orientation.

• Colocar los tres paneles del túnel (FCP) sobre una superfi cie protegida con la parte interior de los paneles hacia arriba. Orientar 

los paneles tal como se muestra a continuación. Si bien los paneles son los mismos, se perforarán de manera diferente en 

función de su orientación.

FCP (#2)FCP (#1)

Large deck side

Côté de grand pont

Lado de la plataforma grande

Small deck side

Côté de petit pont

Lado de la plataforma pequeña

Middle panel

Panneau central

Panel central

http://go.lifetime.com/tunnelassembly

• In case of problems with the assembly, scan the code to view a video about the assembly in this section.

• En cas de problèmes avec l’assemblage, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage dans 

cette section.

• En caso de problemas con el ensamble, escanear el código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.

A

B
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• Drill holes at all locations except where indicated      for the fi rst panel (FCP #1-large deck side).

• Percer tous à tous les endroits sauf indication     contraire pour le primier panneau (FCP #1-grand côté du pont). 

• Taladrar agujeros a todas las ubicaciones salvo las indicadas     para el primer panel (FCP #1-lado grande de la 

plataforma). 

4.2

4.3 • Drill holes at all locations except where indicated      for the second panel (FCP #2-middle panel).

• Percer tous à tous les endroits sauf indication     contraire pour le deuxième panneau (FCP #2 - panneau du milieu). 

• Taladrar agujeros a todas las ubicaciones salvo las indicadas     para el segundo panel (FCP #2- panel central).

3/8 in/po (≈10mm)(1)

(1)

FCP #1

FCP #2

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
! • Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
! • Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!
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4.5

4.4 • Drill holes at all locations except where indicated       for the third panel (FCP #3-small deck side).

• Percer tous à tous les endroits sauf indication        contraire pour le troisième panneau (FCP #3 - côté du petit pont).

• Taladrar agujeros a todas las ubicaciones salvo las indicadas      para el tercer panel (FCP #3- lado de la plataforma 

pequeña).

3/8 in/po (≈10mm)(1)

(1)

• Once the holes have been drilled, set panel 

(FCP #2) over panel (FCP #1), and align the 

holes.

• Lorsque les trous sont percés, mettre le 

panneau (FCP #2) sur le panneau (FCP #1), et 

aligner les trous.

• Una vez que los agujeros se han perforado, 

colocar el panel (FCP #2) encima del panel (FCP 

#1), y alinear los agujeros.

FCP #3

FCP (#2)

FCP (#1)

A

B

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!

• Do not drill here

• Ne pas percer ici.

• No taladrar aquí.
!
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AAN (x16)

AAN

ARN (x16)

ARN

4.6

4.7

(1)

3/16 in/po (≈5mm)

• Attach the fi rst two panels in the eight (8) locations below with the hardware indicated.

• Fixer les deux premiers panneaux dans les huit (8) emplacements ci-dessous avec la quincaillerie indiquée.

• Colocar los dos primeros paneles en los siguientes ocho (8) puntos con el herraje indicado.

• Attach the last two panels in the eight (8) locations below with the hardware indicated.

• Fixer les deux derniers panneaux dans les huit (8) emplacements ci-dessous avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar los dos últimos paneles en los ocho (8) siguientes puntos con el herraje indicado.

CVZ (x32)

CVZ

CVZ

• Only fi nger tighten the hardware for now.

• Ne serrer la quincaillerie qu’à la main en ce moment.

• Sólo apretar a mano el herraje en este momento.

• Only fi nger tighten the hardware for now.

• Ne serrer la quincaillerie qu’à la main en ce moment.

• Sólo apretar a mano el herraje en este momento.

!

!

(1)

(1)

FCP (#2)

FCP (#2)

FCP (#3)

FCP (#1)

FCP (#1)

AAN

ARN

CVZ

CVZ
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Top of tube / Dessus du tube / Parte Superior del tubo 

5.34.8
• Using two adults, roll the connected panels into a tunnel.

• Avec deux adultes, dérouler les panneaux connectés dans un tunnel.

• Con la ayuda de dos adultos, rodar los paneles conectados formando un túnel.

5.34.9
• Orient the tunnel so the ends of the panels are located at the top of the tunnel.

• Orienter le tunnel de façon à ce que les extrémités des panneaux soient situées en haut du tunnel.

• Orientar el túnel para que los extremos de los paneles se encuentren en la parte superior del túnel.

FCP (#3)

FCP (#2)

FCP (#1)

FCP (#3)

FCP (#2)

FCP (#1)
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AAN

AAN

AAN
AAN

AANAAN
AAN

AAN

AAN

• Attach the tunnel panels together with the hardware illustrated. Repeat this step for the remaining tunnel 

panels. Only insert bolts through the nine holes indicated.

• Fixer l’ensemble du panneaux du tunnel avec la quincaillerie indiquée. Répéter cette étape pour les 

panneaux du tunnel restants. Insérer les boulons seulement à travers les neuf endroits indiqués.

• Fijar el ensamble de los paneles del túnel con el herraje indicado. Repetir este paso para los paneles del 

túnel restantes. Insertar los pernos sólo a través de los nueve agujeros indicados.

AAN (x9)
ARN (x9)

4.10

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5mm)

CVZ

CVZ

CVZCVZ

CVZ
CVZCVZ

CVZ
CVZ

CVZ

ARN

CVZ (x18)

FCP (#1)

FCP (#2)

FCP (#3)

• Tighten all hardware now.

• Serrer bien toute la quincaillerie maintenant.

• Apretar todo el herraje ahora.!

(1)

(1)
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4.11 • Using 3 adults, with one adult on each deck, lower the tunnel onto the tunnel support rails (FCF).

• Avec trois adultes, une adulte à chaque pont, baisser le tunnel dans les rampes de support du tunnel (FCF).

• Con la ayuda de 3 adultos, con un adulto en cada plataforma, bajar el túnel al carril de soporte del túnel (FCF).

FCP (#1)FCP (#2)
FCP (#3)

• Line the groove on the outside of the tunnel with the tunnel support rails.

• Aligner la fente de l’extérieur du tunnel avec les rampes de support du 

tunnel.

• Alinear la ranura en el exterior del túnel con los carriles de soporte del túnel.
!

Small deck side / Côté de petit pont / 

Lado de la plataforma pequeña

Large deck side / Côté de grand pont /

Lado de la plataforma grande

AB
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FBZ (x4)

FBW (x1)
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FAP (x2)

CONTENTS OF BOX 1 / CONTENU DE LA BOÎTE 1 / CONTENIDO DE LA CAJA 1

FBL (x2) 

FAU (x2) 

FAQ (x1) 

FAR (x1) 

FAV (x2)

CCB (x2)

BYY (x2)

FBU (x2)

FBP (x1)
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FBB (x1) FBA (x1) 

FAZ (x1) 

FBC (x1) 

FAT (x3) 

FBF (x1) 

FBE (x1) 

FBD (x1) 

FBH (x2) 

FBM (x1) 

FAX (x1) 

FAW (x1) 

FHI (x1) 

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

FCB (x2)

FBX (x2) FBY (x2)

FCG (x1)

FCH (x1)

FBJ (x4) 

FAO (x1) FBO (x2)

FBI (x2)

FBG (x4)

FAY (x2)

FBK (x2)

Metal parts / Pièces en métal / Piezas de metal
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FBV (x4)FBQ (x1)

FBR (x1)

FBS (x1)

FBT (x1)

GBZ (x2) FCJ (x1)

FER (x1) FEQ (x1)

FCM (x3)

FEP (x2)

Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

CONTENTS OF BOX 4 / CONTENU DE LA BOÎTE 4 / CONTENIDO DE LA CAJA 4

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3

Metal parts / Pièces en métal / Piezas de metal
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Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

FJC (x1)

FCT (x3)

FES (x1)

FET (x1)

FLI (x1) FLJ (x1)

CONTENTS OF BOX 4 / CONTENU DE LA BOÎTE 4 / CONTENIDO DE LA CAJA 4
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Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

FCQ (x1)

Warning sticker

Autocollant d’avertissement

Etiqueta adhesiva de advertencia

FCL (x2) FCR (x1) 

FCP (x3)

EIT (x1)

CONTENTS OF BOX 4 / CONTENU DE LA BOÎTE 4 / CONTENIDO DE LA CAJA 4
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FHO
Hardware bag
Sac de quincaillerie
Bolsa de herraje

DZQ (x4)

EAI (x2)
CAA (x1)

CAB (x1)

Parts bag
Sac des pièces
Bolsa de piezasFIM

Parts bag
Sac de pièces
Bolsa de piezasFIN

FGT

Hardware blister packs
Blisters de quincaillerie
Blísters de herraje

FHZ

FGR

FGQ

FHC FHD FIA FIB

FICFGS FID

FHO

FHC

Hardware bags
Sacs de quincaillerie
Bolsas de herraje

CONTENTS OF BOX 4 / CONTENU DE LA BOÎTE 4 / CONTENIDO DE LA CAJA 4

FHX FHY FKA

FLH
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FCA (x1) FDR (x1)

Metal parts / Pièces en métal / Piezas de metal
CONTENTS OF BOX 4 / CONTENU DE LA BOÎTE 4 / CONTENIDO DE LA CAJA 4
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FCO (x10)

FCY (x5)

FDQ (x30)

FDA (x6)

FCZ (x4)

FCW (x4)

FCS (x4)
FCN (x2)

FKL
Parts bag
Sac de pièces
Bolsa de piezas

EAA (x5) EAB (x4) EAD (x5)

FKOFKO

FHU (x1)
FHV (x1)

Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

Hardware bag
Sac de quincaillerie
Bolsa de herraje

CONTENTS OF BOX 5 / CONTENU DE LA BOÎTE 5 / CONTENIDO DE LA CAJA 5
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4.12

BTS (x5)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

• Using two adults, one inside the tunnel and one underneath the tunnel, attach the tunnel to the swing bar 

(FBW) with the hardware illustrated. The tunnel will sit fl ush with the A-frame bracket.

• Avec deux adultes, un adulte dans le tunnel et un sous le tunnel, fi xer à la barre de balançoires (FBW) avec la 

quincaillerie illustrée. Le tunnel sera au raz du support de la charpente en « A ».

• Con la ayuda de dos adultos, uno adentro del túnel y otro debajo del túnel, fi jar el túnel a la barra del columpio 

(FBW) con el herraje ilustrado. El túnel estará a ras con el soporte del marco en «A».

• A-frame bracket.

• Support de la charpente en « A ».

• Soporte del marco en «A».

DSA (x5)

DSA
DSA

DSA
DSA

DSA CVZ

CVZ
CVZCVZCVZCVZ

BTS BTS BTS BTS BTS

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ (x10)



90
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4.13

DXY (x12)

(2)

3/16 in/po (≈5mm)

• Attach the tunnel to the tunnel support rails (FCF) found on both sides of the tunnel with the hardware indicated.

• Fixer le tunnel aux rampes de support du tunnel (FCF) situées sur les côtés du tunnel avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el túnel a los carriles de soporte del túnel (FCF) que se encuentran en ambos lados del túnel con el herraje 

indicado.

BTS
BTS BTS

BTS BTS
BTS

• Repeat step 4.13 to attach the rail on the opposite side of the tunnel.

• Répéter l’étape 4.13 pour attacher la rampe au côté opposé du tunnel.

• Repetir el paso 4.13 para fi jar el carril en el lado opuesto del túnel.!

BTS (x12)
CVZ (x24)

CVZ

CVZ

DXY DXY

CVZ
CVZ CVZ

CVZ CVZ

(1)

(1)
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4.14 • Place the canopy (FCQ) over the tunnel at the side of the small deck. The bottom edges need to be placed on the 

outer section of the hand rails. Insert the edges of the canopy into the slots in the sides of the climbing wall.

• Placer le baldaquin (FCQ) sur le tunnel du côté du petit pont. Les bords inférieurs doivent être placés dans la section 

extérieure des rampes. Insérer les bords du baldaquin du seuil dans les rainures aux côtés du mur d’escalade.

• Colocar el baldaquín (FCQ) sobre el túnel en el lado de la plataforma pequeña. Los bordes inferiores deben colocarse 

en la sección exterior de los pasamanos. Insertar los bordes del baldaquín en las ranuras a los lados del muro de 

escalada.

FCQ

Slot / Rainure / Ranura

Climbing Wall / Mur d’escalade / 

Muro de escalada
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4.15 • Attach the canopy (FCQ) to the tunnel with the hardware indicated.

• Fixer le baldaquin (FCQ) au tunnel avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar el baldaquín (FCQ) sobre el túnel con el herraje indicado.

AAN (x5)

AAN

AAN

AANAAN

AAN
CVZ

CVZ CVZ

CVZ

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ

CVZ ARN

ARN
ARN

ARN

ARN

ARN (x5)

CVZ (x10)

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5mm)

(1)

(1)
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TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

5

FHC

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

Large plastic parts / Grandes pièces en plastique / Piezas grandes de plástico

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x22)
BTS (x18)DXY (x10) DWX (x4) DXX (x4)

EAA (x1)

Red / Rouge / Rojo

EAB (x2)

Blue / Bleu / Azul

EAD (x1)

Yellow / Jaune / AmarilloFCT (x2)
FES (x1)

FKL

Parts bag / Sac des pièces / Bolsa 

de piezas

SMALL DECK WALLS ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES MURS DU PETIT PONT / ENSAMBLE DE LOS 
MUROS

Hardware bag / Sac de quincailleries / Bolsa de herraje

FKA
ENG (x4)

(1) (1)

CAUTION / ATTENTION / PRECAUCIÓN! !
• Plastic pieces can expand during prolonged exposure to heat and direct sunlight.

It is recommended that all plastic parts be stored in the shade or other cool area until they are

installed on the playset.

• Les pièces en plastique peuvent gonfler à l’exposition prolongée à la chaleur et aux rayons

directs du soleil. Nous recommandons de ranger les pièces en plastique à l’ombre ou dans un

endroit frais jusqu’à ce qu’elles soient installées sur l’ensemble de jeu.

• Las piezas de plástico pueden expandirse durante la exposición prolongada al calor y a la luz

directa del sol. Se recomienda almacenar todas las piezas de plástico en la sombra u otra zona

fría hasta que sean instaladas en el juego.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

5.1 • Place the fi rst of two wall panels (FCT) to the 

small deck. Place it over the edge of the 

shroud (FCQ).

• Placer le premier des deux panneaux de mur 

(FCT) sur le petit pont. Placer-le par-dessus 

le bord du hauban (FCQ).

• Colocar el primero de los dos paneles de 

pared (FCT) en la plataforma pequeña. 

Colocarlo sobre el borde de la carcasa (FCQ).

DXY
5.2 • Attach the wall with the hardware 

indicated.

• Fixer le mur en utilisant la 

quincaillerie indiquée.

• Fijar la pared con el herraje 

indicado.

DXY

DXY
DXY

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

BTS

BTS

BTS

BTS

CVZ (x4)BTS (x4)DXY (x4)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

FCT

(1)

(1)

http://go.lifetime.com/smalldeckwalls

• In case of problems with the assembly, scan the code to view a video about the assembly in this section.

• En cas de problèmes avec l’assemblage, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage dans 

cette section.

• En caso de problemas con el ensamble, escanear el código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

5.3

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x4)BTS (x4)DXY (x4)

DXY
DXY

DXY
DXY CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

BTS
BTS

BTS
BTS

• Place the second of two wall panels (FCT) to the small deck on the opposite side of the deck. Place it over 

the edge of the shroud (FCQ).

• Placer le deuxième des deux panneaux de mur (FCT) sur le petit pont du côté opposé du pont. Placer-le 

par-dessus le bord du hauban (FCQ).

• Colocar el segundo de los dos paneles de pared (FCT) en la plataforma pequeña en el lado opuesto de la 

plataforma. Cololcarlo sobre el borde de la carcasa (FCQ).

5.4 • Attach the wall with the hardware indicated.

• Fixer le mur en utilisant la quincaillerie indiquée.

• Fijar la pared con el herraje indicado.

(1)

(1)

FCT
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

• Using two adults, place the climbing wall (FES) 

against the small deck.

• Avec deux adultes, placer le mur d’escalade (FES) 

contre le petit pont.

• Con la ayuda de dos adultos, colocar la pared de 

escalada (FES) contra la plataforma pequeña.

6

5.5

5.6

(2)

3/16 in/po (≈5mm)

• Attach the climbing wall (FES) with the hardware indicated.

• Fixer le mur d’escalade (FES) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar la pared de escalada (FES) con el herraje indicado.

DXY
DXY

DWX
DWX

DWX

DWX

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ
BTS

BTS

BTS
BTS

BTSBTS

CVZ (x10)
BTS (x6)

DXY (x2)

DWX (x4)

CVZ

BTS BTS

FES

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

FES

DXX

5.7

(2)

3/16 in/po (≈5mm)

• Attach the rock wall hand holds  (EAA, EAB and EAD) to the climbing wall (FES) with the hardware shown.

• Fixer les poignées du mur de pierre  (EAA, EAB et EAD) au mur d’escalade (FES) en utilisant la quincaillerie indiquée.

• Fijar los asideros del muro de roca  (EAA, EAB y EAD) al pared de escalada (FES) con el herraje indicado.

• The rock wall hand holds (EAA, EAB and EAD) may be placed in any 

position on the climbing wall (FES).

• On peut attacher les poignées du mur de pierre  (EAA, EAB et EAD) dans 

quiconque emplacement du mur d’escalade (FES).

• Los asideros del muro de roca  (EAA, EAB y EAD) pueden colocarse en 

cualquier posición en el muro de ascenso (FES).

!

DXX

DXX

DXX

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ ENG

ENG

ENG

ENG BTS

BTS

BTS

BTS

EAD

EAB

EAA

EAB

CVZ (x4)BTS (x4)DXX (x4)

ENG (x4)

(1)

(1)
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Hardware bag / Sac de quincaillerie / Bolsa de herraje

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

6

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

FKL

CONTENTS OF BOX 1 / CONTENU DE LA BOÎTE 1 / CONTENIDO DE LA CAJA 1

ROOF FRAME ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DE CHARPENTE DE TOIT / ENSAMBLAJE DEL MARCO DEL TEJADO

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

(1)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

FHD

FAV (x2)

CCB (x2)

BTS (x12) 

FAM (x4) ARN (x2)

AAN (x2)

DXX (x4)

BYY (x2)

DRZ (x2) 

DXD (x2) 

FAY (x2)

FCW (x2)

CVZ (x4)

FAY

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

(1) (1) (1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

• Place caps (FCW) into the roof support tubes (FAY) matching the holes on the sides of the caps with the holes in the sides 

of the poles.

• Placer les  capuchons (FCW) dans les tubes de support de toit (FAY) correspondant les trous des côtés des capuchons avec 

les trous dans les côtés des poteaux.

• Colocar las tapas (FCW) en los tubos de soporte del techo (FAY) haciendo que los agujeros de los lados de las tapas 

coincidan con los agujeros de los lados de los postes.

6.1

FAY

FAY FCW

FCW

• Place the roof support tubes (FAY) by sliding the locking tabs into the main deck support tubes at the top of the deck. 

Place the opposite end against the round support tubes and secure with the hardware indicated.

• Placer les tubes de support de toit (FAY) en glissant les freins d’écrou dans les tubes de support du pont principal sur le 

dessus du pont. Placer l’autre extrémité sur les tubes de support ronds et fi xer avec la quincaillerie indiquée.

• Colocar los tubos de soporte del techo (FAY) deslizando las lengüetas de bloqueo en los tubos de soporte de la plataforma 

principal en la parte superior de la plataforma. Colocar el extremo opuesto contra los tubos de soporte redondos y fi jar 

con el herraje indicado.

6.2

FAY FAY

BTS BTS

BTSBTSDRZ DRZ

DXDDXD

3/16 in/po (≈5mm)

(2) DRZ (x2)

DXD (x2)

BTS (x4)

(1)

(1)

(1)
(1)

• Attach this side fi rst!

• Fixer ce côté en premier!

• ¡Fijar este lado primero!!

http://go.lifetime.com/roofframeassembly

• In case of problems with the assembly, scan the code to view a video about the assembly in this section.

• En cas de problèmes avec l’assemblage, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage dans 

cette section.

• En caso de problemas con el ensamble, escanear el código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

• Connect two roof trusses (CCB) together as shown with the hardware indicated. 

• Fixer les deux fermes de toit (CCB) ensemble comme montré avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar las dos Cerchas de Techo (CCB) tal como se muestra con el herraje indicado.

6

6.3

ARN

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

AAN

• Connect two roof trusses (FAV) together as shown with the hardware indicated.

• Fixer les deux fermes de toit (FAV) ensemble comme montré avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar las dos cerchas de techo (FAV) tal como se muestra con el herraje indicado. 

6.4

ARN

AAN

ARN (x2)
AAN (x2)

FAV FAV

CCB CCBCVZ

CVZ

CVZ (x4)

CVZ

CVZ

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

6.6 • Connect two roof supports (BYY) to the roof trusses (CBB and FAV) with the hardware indicated.

• Fixer les deux supports de toit (BYY) aux fermes de toit (CBB et FAV) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar dos soportes de techo (BYY) a las cerchas de techo (CBB y FAV) con el herraje indicado. 

FAM (x4)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

BTS

• Attach the roof trusses assembled in steps 6.1 and 6.2 to the deck tubes as shown with the hardware indicated.

• Fixer les fermes de toit assemblées dans les étapes 6.1 et 6.2 aux tubes de pont comme illustré, avec la quincaillerie 

indiquée.

• Colocar las cerchas de tejado ensambladas en los pasos 6.1 y 6.2 a los tubos de la plataforma como se muestra, y fi jar con 

el herraje indicado.

6.5

FAM

FAU

! • This step requires two people.
• Cette étape requière deux personnes.
• Este paso reqiere de dos personas.

CCBCCB FAVFAV

BYY

BYY

DXXDXX DXX DXX

BTSBTSBTSBTS

BTS (x8)DXX (x4)

FAV

CCB

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA

Use extreme caution when standing on ladders to perform 

assembly steps. Follow all warnings and cautions on the 

ladder. Failure to follow all of these instructions and warnings 

could lead to serious personal injury or property damage.

!

Prendre attention en utilisant des échelles pour faire les 

étapes d’assemblage. Suivre tous les avertissements 

de l’échelle. Le non-observation de suivre toutes ces 

instructions et avertissements peut causer des blessures 

graves personnelles ou endommager la propriété.

Ser prudente al pararse en escaleras haciendo los 

pasos de ensamble. Seguir todas las advertencias y 

precauciones de la escalera. El incumplimiento de seguir 

todas estas instrucciones y advertencias puede ocasionar 

lesiones graves personales o daño a la propiedad.

(1)

(1)



102

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

7

FIA

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

FKL

BTS (x24)DSA (x1)

DXZ (x2)

CVZ (x30)

FAM (x7)

DXD (x2)

ASD (x1)
AAN (x5)

FEC (x2)

ABL (x2)

ARN (x2) ARX (x2) DXX (x12)

EAA (x3)

Red

Rouge

Rojo

EAB (x2) 

Blue

Bleu

Azul

EAD (x3)

Yellow

Jaune

Amarillo

Parts bag / Sac de pièces / Bolsa de piezas

CUZ (x10)

CLM (x10)

Hardware bag / Sac de quincaillerie / Bolsa de herraje

FKA

ENG (x8)

LARGE DECK CLIMBING WALLS ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES MURS D’ESCALADE DE GRAND PONT / 
ENSAMBLAJE DE LOS MUROS DE ESCALADA DE LA PLATAFORMA GRANDE
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PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

7

LARGE PLASTIC PARTS / GRANDES PIÈCES EN PLASTIQUE / PIEZAS GRANDES DE PLÁSTICO

FER (x1) FEQ (x1)

1/2 in/po (13mm)

(1)
(1)

(1)

LARGE DECK CLIMBING WALLS ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES MURS D’ESCALADE DE GRAND PONT / 
ENSAMBLAJE DE LOS MUROS DE ESCALADA DE LA PLATAFORMA GRANDE

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.1
• Secure the rock wall hand holds  (EAA, EAB, EAD) of the left-side climbing wall (FER) in the locations shown with the 

hardware indicated.

• Fixer les poignées du mur de pierre  (EAA, EAB, EAD) du mur d’escalade gauche (FER) dans les endroits indiqués avec la 

quincaillerie indiquée.

• Fijar los asideros del muro de roca  (EAA, EAB, EAD) del muro de escalada izquierdo (FER) en los puntos indicados con el 

herraje indicado.

BTS

BTS

BTS

BTS

ENG

ENG

ENG

ENG

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

DXX

DXX

DXX

DXX

EAA

EAD

EAD

EAB

• The rock wall hand holds (EAA, EAB and 
EAD) may be placed in any position on the 
climbing wall (FER).

• On peut attacher les poignées du mur de 
pierre  (EAA, EAB et EAD) dans tous les 
endroits du mur d’escalade (FER).

• Se pueden sujetar los asideros del muro 
de roca  (EAA, EAB y EAD) en cualquier 
ubicación del muro de escalada (FER).

!

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x4)
BTS (x4)DXX (x4)

FER

ENG (x4)

(1)

(1)

http://go.lifetime.com/lgdeckclimbingwalls

• In case of problems with the assembly, scan the code to view a video about the assembly in this section.

• En cas de problèmes avec l’assemblage, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage dans 

cette section.

• En caso de problemas con el ensamble, escanear el código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.2
• Secure the rock wall hand holds  (EAA, EAB, EAD) of the right-side climbing wall (FEQ) in the locations shown with the 

hardware indicated.

• Fixer les poignées du mur de pierre  (EAA, EAB, EAD) du mur d’escalade droit (FEQ) dans les endroits indiqués avec la 

quincaillerie indiquée.

• Fijar los asideros del muro de roca  (EAA, EAB, EAD) del muro de escalada derecho (FEQ) en los puntos indicados con el 

herraje indicado.

BTS

BTS

BTS

BTS

CVZ

CVZ

CVZ
ENG

CVZ

ENG

ENG

DXX

DXX

DXX

DXX

EAA

EAA

EAD

EAB

• The rock wall hand holds (EAA, EAB and EAD) may be placed in any 
position on the climbing wall (FEQ).

• On peut attacher les poignées du mur de pierre  (EAA, EAB et EAD) dans 
tous les endroits du mur d’escalade (FEQ).

• Se pueden sujetar los asideros del muro de roca  (EAA, EAB y EAD) en 
cualquier ubicación del muro de escalada (FEQ).

!

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x4)
BTS (x4)DXX (x4)

• Tighten all hardware now.
• Serrer bien toute la quincaillerie maintenant.
• Apretar todo el herraje ahora.!

FEQ

ENG

ENG (x4)

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

• Using two adults, lift the left climbing wall panel (FER) onto the deck and place it against the frame and up against 

the tunnel.

• Avec deux adultes, soulever le panneau du mur d’escalade gauche (FER) sur le pont et placer-le contre la charpente 

et le tunnel.

• Con la ayuda de dos adultos, levantar el panel del muro de escalada izquierdo (FER) sobre la plataforma y colocarlo 

contra el marco y el túnel.

7.3

FER
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN) 6

7.4

FEQ

• Using two adults, lift the right climbing wall panel (FEQ) onto the deck and place it against the frame and up against 

the tunnel (FCP). The right panel (FEQ) should rest on top of the left panel (FER).

• Avec deux adultes, soulever le mur d’escalade droit (FEQ) sur le pont et placer-le contre la charpente et le tunnel (FCP). 

Le panneau droit (FEQ) devrait reposer sur le dessus du panneau gauche (FER).

• Con la ayuda de dos adultos, levantar el muro de escalada derecho (FEQ) sobre la plataforma y colocarlo contra el 

marco y el túnel (FCP). El panel derecho (FEQ) debe colocarse en la parte superior del panel izquierdo (FER).

FER
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.5
• Secure the two panels of the climbing walls (FER, FEQ) to the structure. The next step will illustrate the hardware 

required.

• Fixer les deux panneaux du mur d’escalade (FER, FEQ) à la structure. La prochaine étape illustrera la quincaillerie 

requise.

• Fijar los dos paneles del muro de escalada (FER, FEQ) a la estructura. El siguiente paso ilustra el herraje requerido.

FER

FEQ

! • This step requires two people.
• Cette étape requière deux personnes.
• Este paso reqiere de dos personas.

1

2

3

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

1/2 in/po (13mm)

(1) CVZ (x4)

AAN (x1) BTS (x2) FEC (x1) ABL (x1)

ASD (x1)DXD (x2)

ASD CVZ AANCVZ

CVZDXD

FEC

BTS

CVZDXD ABL
BTS



109

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

• Secure the top of the climbing wall (FER) with the hardware indicated.

• Fixer le dessus du mur d’escalade (FER) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar la parte superior del muro de escalada (FER) con el herraje indicado.

7.6

BTS (x2) DXX (x2)

FER

! • After this step, do not attach any other 

hardware to this panel until instructed.

• Après cette étape, ne pas attacher au-

cune autre pièce de quincaillerie avant 

d’y être invité.

• Después de este paso, no conectar 

ningún otro herraje a este panel hasta 

que se le indique.

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

BTS

BTS

CVZ

CVZ DXX

DXX

CVZ (x2)

! • Only loosely tighten hardware.

• Ne pas trop serrer la quincaillerie.

• Sólo apriete ligeramente el herraje.

OPPOSITE VIEW / VUE OPPOSÉE / VISTA OPUESTA

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.7
• Secure the top of the climbing wall (FEQ) with the hardware indicated.

• Fixer le dessus du mur d’escalade (FEQ) avec la quincaillerie indiquée.

• Fijar la parte superior del muro de escalada (FEQ) con el herraje indicado.

BTS

BTS

CVZ

CVZ
DXX

DXX

BTS (x2) DXX (x2)

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x2)

FEQ

! • Only loosely tighten hardware.

• Ne pas trop serrer la quincaillerie.

• Sólo apretar ligeramente el herraje.

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.8

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

• Secure the left side of the climbing wall (FER) with the hardware indicated. Ensure the climbing wall is fl ush with 

the tunnel panels.

• Fixer le côté gauche du mur d’escalade (FER) avec la quincaillerie indiquée. S’assurer que le mur d’escalade est 

égal aux panneaux du tunnel.

• Fijar el lado izquierdo del muro de escalada (FER) con el herraje indicado. Asegurarse de que el muro de escalada 

esté alineado al ras con los paneles del túnel.

CVZBTS

BTS (x4)
CVZ (x4)

FAM

CVZ

CVZ

CVZ

BTS

BTS

BTS

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA

Use extreme caution when standing on ladders to perform 

assembly steps. Follow all warnings and cautions on the 

ladder. Failure to follow all of these instructions and warnings 

could lead to serious personal injury or property damage.

!

Prendre attention en utilisant des échelles pour faire les 

étapes d’assemblage. Suivre tous les avertissements 

de l’échelle. Le non-observation de suivre toutes ces 

instructions et avertissements peut causer des blessures 

graves personnelles ou endommager la propriété.

Ser prudente al pararse en escaleras haciendo los 

pasos de ensamble. Seguir todas las advertencias y 

precauciones de la escalera. El incumplimiento de seguir 

todas estas instrucciones y advertencias puede ocasionar 

lesiones graves personales o daño a la propiedad.

! • Only loosely tighten hardware.

• Ne pas trop serrer la quincaillerie.

• Sólo apretar ligeramente el herraje.

FAM (x3)

FAM

FAM

DXZ

(1)

(1)
DXZ (x1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.9

3/16 in/po (5mm)

(2)

• Secure the right side of the climbing wall (FEQ) with the hardware indicated. Ensure the climbing wall is fl ush with 

the tunnel panels.

• Fixer le mur d’escalade droit (FEQ) avec la quincaillerie indiquée. S’assurer que le mur d’escalade est égal aux 

panneaux du tunnel.

• Fijar el muro de escalada derecho (FEQ) con el herraje indicado. Aseguarse de que el muro de escalada esté 

alineado al ras con los paneles del túnel.

FAM (x4)
BTS (x4) 

CVZ (x4)

FEQ

BTS

BTS

BTS

BTSCVZ

CVZ

CVZ

CVZ

FAM

FAM

FAM

! • Only loosely tighten hardware.

• Ne pas trop serrer la quincaillerie.

• Sólo apretar ligeramente el herraje.

FAM

(1)

(1)


